
 

Na temelju ĉlanka 41. stavka 2. Zakona o predškolskom odgoju i obrazovanju, ĉlanka 

45. Statuta Djeĉjeg vrtića Puĉišća i ĉlanka 26. Zakona o radu (Narodne novine, 93/14.), nakon 

prethodne rasprave na skupu radnika, Upravno vijeće Djeĉjeg vrtića Puĉišća na 20. sjednici 

odrţanoj 21.prosinca 2015.g.donijelo je  

 

 

 

 

 

 

 

PRAVILNIK O RADU 

DJEČJEG VRTIĆA PUČIŠĆA 

 

 

 

 
I. OPĆE ODREDBE 

Ĉlanak 1. 

(1) Pravilnikom o radu (u daljem tekstu: Pravilnik) Djeĉji vrtić Puĉišća kao poslodavac (u 

daljem tekstu: Vrtić) ureĊuje izbor radnika i zapošljavanje, organizaciju rada, prava i 

obveze Vrtića i radnika, plaće i novĉane nadoknade radnika, prestanak radnog odnosa, 

zaštitu dostojanstva radnika, zabranu diskriminacije te druga pitanja u svezi s radnim 

odnosima u Vrtiću. 

(2) Izrazi koji se rabe u ovom pravilniku, a imaju rodno znaĉenje, rabe se neutralno i odnose 

se jednako na muški i ţenski spol. 

 

Ĉlanak 2. 

(1) Odredbe ovoga pravilnika odnose se na radnike koji su s Vrtićem sklopili ugovor o radu 

na neodreĊeno ili odreĊeno vrijeme s punim ili nepunim radnim vremenom i osobe koje 

su s Vrtićem sklopile ugovor o struĉnom osposobljavanju za rad. 

(3) Nitko u Vrtiću ne moţe poĉeti s radom prije sklapanja ugovora iz stavka 1. ovoga ĉlanka. 

 

Ĉlanak 3. 

Odredbe ovoga pravilnika ne primjenjuju se u sluĉajevima kada je zakonom, podzakonskim 

aktom, sporazumom sklopljenim izmeĊu radniĉkog vijeća i Vrtića, ugovorom o radu ili 

kolektivnim ugovorom poloţaj radnika Vrtića ureĊen povoljnije od poloţaja iz ovoga  

pravilnika. 

 

Ĉlanak 4. 

(1) Prigodom stupanja radnika na rad ravnatelj je duţan upoznati radnika s propisima iz 

radnih odnosa te ga je duţan upoznati s organizacijom rada i zaštitom zdravlja te 

sigurnosti na radu. 

(2) Ravnatelj je duţan omogućiti radniku bez ograniĉenja uvid u odredbe ovoga pravilnika i 

drugih akata kojima su ureĊeni radni odnosi, odnosno prava i obveze radnika i Vrtića. 
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Ĉlanak 5. 

(1) Radnik je duţan obavljati ugovorene poslove savjesno i struĉno te prema uputama ili 

radnim nalozima ravnatelja. Ravnatelj moţe pobliţe odrediti mjesto rada i naĉin 

obavljanja rada. 

(2) Prava i obveze radnika i Vrtića iz ugovora o radu, zakona i ovoga pravilnika ostvaruju se 

od dana poĉetka rada radnika u Vrtiću. 

 

 

II. IZBOR RADNIKA I ZASNIVANJE RADNOG ODNOSA 

 

Natječaj 

 

Ĉlanak 6. 

O potrebi zapošljavanja novih radnika u Vrtiću zakljuĉuje ravnatelj. 

 

Ĉlanak 7. 

(1) Izbor i trajno zapošljavanje ili zapošljavanje radnika dulje od 60 dana obvezno se provodi 

putem natjeĉaja. 

(2) Odluku o objavi natjeĉaja iz stavka 1. ovoga ĉlanka donosi upravno vijeće. Natjeĉaj se 

objavljuje na mreţnim stranicama i oglasnim ploĉama Hrvatskog zavoda za zapošljavanje 

te mreţnim stranicama i oglasnim ploĉama Vrtića. 

 

Ĉlanak 8. 

(1) U prijavi Hrvatskom zavodu za zapošljavanje i natjeĉaju navode se podatci: 

1. o nazivu i sjedištu Vrtića 

2. o nazivu ili vrsti posla za koji će se sklopiti ugovor o radu  

3. o uvjetima koje osobe prijavljene na natjeĉaj trebaju ispunjavati 

4. o ispravama koje se trebaju dostaviti kao dokaz o ispunjavanju uvjeta iz toĉ. 3.  

5. o roku u kojemu osobe trebaju dostaviti prijavu na natjeĉaj, koji ne moţe biti kraći od 

osam dana. 

(2) Pored podataka iz stavka 1. ovoga ĉlanka u natjeĉaju mora biti jasno istaknuto da se za 

radno mjesto ravnopravno mogu javiti osobe oba spola.  

 

Ĉlanak 9. 

(1) Nakon isteka natjeĉajnog roka provodi se postupak izbora prijavljenih kandidata. 

(2) Prije izbora kandidata mogu se provjeriti radne i druge (struĉne, zdravstvene) sposobnosti 

osobe koja traţi zaposlenje. 

(3) Prethodno provjeravanje sposobnosti iz stavka 1. ovoga ĉlanka provodi se testiranjem, 

odreĊivanjem osobi da obavi neki posao, razgovorom, upućivanjem osobe na lijeĉniĉki 

pregled i sl. 

 

Ĉlanak 10. 

(1) Prethodno provjeravanje sposobnosti iz ĉlanka 9. ovoga pravilnika obavlja ravnatelj 

odnosno povjerenstvo ili radnik Vrtića  kojega  ravnatelj za to opunomoći. 

(2) Povjerenstvo odnosno radnik iz stavka 1. ovoga ĉlanka dostavlja ravnatelju pisano 

izvješće o radnim i drugim sposobnostima osobe koja traţi zaposlenje. 

(3) Potrebnu zdravstvenu sposobnost za rad u Vrtiću osoba koja traţi zaposlenje dokazuje 

ispravama samo ovlaštene zdravstvene ustanove. 

(4) Nitko u Vrtiću ne moţe stupiti u radni odnos prije zdravstvenog pregleda prema Zakonu o 

zaštiti puĉanstva od zaraznih bolesti. 



 3 

 

Ĉlanak 11. 

(1) Kada su zakonom ili drugim propisom za obavljanje pojedinih poslova utvrĊeni posebni 

uvjeti, radni odnos moţe se zasnovati  samo s osobom koja ispunjava te uvjete. 

(2) Dokaze o ispunjenosti uvjeta iz stavka 1. ovoga ĉlanka osigurava radnik do izbora ili do 

donošenja odluke o zasnivanju radnog odnosa.  

(3) Ako se na natjeĉaj ne javi osoba koja ispunjava uvjete, natjeĉaj će se ponoviti u roku od 

pet mjeseci, a do zasnivanja radnog odnosa na osnovi ponovljenog natjeĉaja radni se 

odnos moţe zasnovati s osobom koja ne ispunjava propisane uvjete. 

(4) Sa navedenom osobom sklapa se ugovor oradu na odreĊeno vrijeme do popune radnog 

mjesta na temelju ponovljenog natjeĉaja s osobom koja ispunjava propisane uvjete, ali ne 

dulje od pet mjeseci. 

 

Ĉlanak 12. 

Odluku o izboru izmeĊu kandidata prijavljenih na natjeĉaj i zasnivanju radnog odnosa donosi 

upravno vijeće na prijedlog ravnatelja. 

 

Ĉlanak 13. 

Sudionike natjeĉaja koji nisu izabrani, ravnatelj vrtića o tome izvješćuje i vraća  im natjeĉajnu 

dokumentaciju. 

 

Sklapanje ugovora o radu 

 
 

Ĉlanak 14. 

(1) S kandidatom za kojega je upravno vijeće donijelo odluku o zasnivanju radnog odnosa 

ravnatelj sklapa ugovor o radu. 

(2) Ugovor o radu smatra se sklopljenim kada se ravnatelj i osoba koja traţi zaposlenje 

suglase o bitnim uglavcima ugovora. 

(3) Kod sklapanja ugovora o radu ravnatelj moţe od osobe koja traţi zaposlenje traţiti samo 

podatke koji su neposredno vezani za obavljanje ugovornih poslova. 

 

Ĉlanak 15. 

(1) Ugovor o radu sklapa se u pisanom obliku.  

(2) Ugovor o radu sklopljen izmeĊu Vrtića i radnika mora sadrţavati podatke o: 

1. strankama te njihovu prebivalištu, odnosno sjedištu 

2. mjestu rada, a ako ne postoji stalno ili glavno mjesto rada, napomena da se rad obavlja 

na razliĉitim mjestima 

3. nazivu posla, odnosno naravi ili vrsti rada, na koje se radnik zapošljava ili kratak popis 

poslova ili opis radova 

4. danu poĉetka rada 

5. oĉekivanom trajanju ugovora, u sluĉaju ugovora o radu na odreĊeno vrijeme 

6. trajanju plaćenog godišnjeg odmora na koji radnik ima pravo, a u sluĉaju kada se 

takav podatak ne moţe dati u vrijeme sklapanja ugovora, odnosno izdavanja potvrde, 

naĉinu odreĊivanja trajanja toga odmora 

7. otkaznim rokovima kojih se mora pridrţavati radnik, odnosno poslodavac, a u sluĉaju 

kada se takav podatak ne moţe dati u vrijeme sklapanja ugovora, odnosno izdavanja 

potvrde, naĉinu odreĊivanja otkaznih rokova 

8. osnovnoj plaći, dodacima na plaću te razdobljima isplate primanja na koja radnik ima 

pravo 
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9. trajanju redovitog radnog dana ili tjedna 

(3) Umjesto podataka iz stavka 2. toĉaka 6.,7.,8. i 9.ovoga ĉlanka, moţe se u ugovoru, 

odnosno potvrdi o sklopljenom ugovoru o radu, uputiti na odgovarajući zakon, drugi 

propis, kolektivni ugovor ili pravilnik o radu koji ureĊuje ta pitanja. 

 

Ĉlanak 16. 

(1) Ako se ugovor o radu ne sklopi u pisanom obliku, ravnatelj je duţan radniku prije poĉetka 

rada uruĉiti pisanu potvrdu o sklopljenom ugovoru o radu. 

(2) Pisana potvrda iz stavka 1. ovoga ĉlanka mora sadrţavati sve uglavke ugovora o radu iz 

ĉlanka 14. ovoga pravilnika. 

 

Ĉlanak 17. 

Ravnatelj je duţan radniku uruĉiti primjerak prijave na obvezno mirovinsko i zdravstveno 

osiguranje najkasnije u roku do osam dana od isteka roka za prijavu na obvezna zakonska 

osiguranja. 

 

Ĉlanak 18. 

Ravnatelj moţe bez natjeĉaja neposredno s radnikom sklopiti ugovor o radu: 

- na odreĊeno vrijeme kada obavljanje poslova ne trpi odgodu do zasnivanja radnog odnosa 

na temelju natjeĉaja, ali ne dulje od 60 kalendarskih dana 

- kada potreba za obavljanjem poslova ne traje dulje od 60 kalendarskih dana. 

 

Ĉlanak 19. 

Ravnatelj i radnik u okviru uvjeta rada, kada za to imaju interes, mogu sklapati anekse 

ugovora kojim mijenjaju pojedine uglavke ugovora o radu. 

 

Ĉlanak 20. 

(1) Ako je za ravnatelja imenovana osoba koja je s Vrtićem već ranije sklopila ugovor o radu, 

Vrtić će s njome sklopiti aneks ugovora koji će vrijediti do prestanka mandata ili 

razrješenja ravnatelja. 

(2) Prema odredbama Pravilnika o unutarnjem ustrojstvu i naĉinu rada Vrtića poslovi 

ravnatelja obavljaju se u nepunom radnom vremenu od 20 sati tjedno. 

(3) Ukoliko je ugovorom o radu iz stavka 1. ovog ĉlanka ugovoren rad u punom radnom 

vremenu, tada će se aneksom ugovoriti rad u nepunom radnom vremenu. 

(4) U sluĉaju kad Vrtić ima potrebu za odgajateljem ili struĉnim suradnikom u nepunom 

radnom vrenenu, a ravnatelj ispunjava propisane uvjete za to radno mjesto, tada se s njime 

moţe ugovoriti rad na naĉin da jedan dio radnog vremena obavlja poslove ravnatelja, a 

drugi dio poslove odgajatelja ili struĉnog suradnika. 

(5) Ugovor o radu i anekse ugovora s ravnateljem sklapa predsjednik Upravnog vijeća. 

 

Rad na odreĎeno vrijeme 

 

Ĉlanak 21. 

(1) Ugovor o radu sklapa se u pravilu na neodreĊeno vrijeme. 

(2) Ravnatelj moţe zakljuĉiti o potrebi sklapanja ugovora o radu na odreĊeno vrijeme ĉiji je 

prestanak unaprijed utvrĊen rokom, izvršenjem odreĊenog posla ili nastupanjem 

odreĊenog dogaĊaja. 

(3) Ravnatelj s istim radnikom moţe sklopiti uzastopni ugovor o radu na odreĊeno vrijeme 

samo ako za to postoji objektivni razlog koji se u tom ugovoru izrijekom navodi. 
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(4) Ukupno trajanje svih uzastopnih ugovora o radu na odreĊeno vrijeme prema stavku 3. 

ovoga ĉlanka ne moţe biti duţe od tri godine, osim ako je to potrebno zbog zamjene 

privremeno nenazoĉnog radnika ili zbog drugih objektivnih razloga dopuštenih zakonom 

ili kolektivnim ugovorom. 

 

Ĉlanak 22. 

(1) Ravnatelj je duţan radniku koji je zaposlen u Vrtiću na temelju ugovora o radu na 

odreĊeno vrijeme, osigurati iste uvjete rada kao i radniku koji je u Vrtiću zaposlen na 

temelju ugovora o radu na neodreĊeno vrijeme kada se radi o obavljanju poslova s istim ili 

sliĉnim struĉnim zvanjima i vještinama. 

(2) Radnike koji su u Vrtiću zaposleni na odreĊeno vrijeme, ravnatelj je duţan izvijestiti o 

poslovima za koje bi mogli sklopiti ugovor o radu na neodreĊeno vrijeme. 

 

Ĉlanak 23. 

(1) Ugovor o radu sklopljen na odreĊeno vrijeme prestaje ispunjenjem uvjeta ili istekom roka 

utvrĊenog u tom ugovoru. 

(2) O prestanku ugovora o radu iz stavka 1. ovoga ĉlanka ravnatelj izvješćuje radnika usmeno 

ili pisano. 

 

 

Probni rad 

 

Ĉlanak 24. 

(1) Prigodom sklapanja ugovora o radu moţe se ugovoriti probni rad. 

(2) Trajanje probnog rada ne moţe se ugovoriti u vremenu duljem od šest mjeseci. 

 

Ĉlanak 25. 

Probni rad radnika prati ravnatelj ili osoba odnosno povjerenstvo, koje za to opunomoći 

ravnatelj. 

 

Ĉlanak 26. 

Ako radnik zadovolji na probnom radu, ugovor o radu ostaje u potpunosti na snazi. 

 

Ĉlanak 27. 

(1) Nezadovoljavanje radnika na probnom radu predstavlja posebno opravdan razlog za otkaz 

ugovora o radu. 

(2) Ako radnik ne zadovolji na probnom radu, otkazuje mu se ugovor o radu uz otkazni rok 

od sedam dana. 

 

 

 

III. RADNICI DJEĈJEG VRTIĆA  

                                                    

Ĉlanak 28. 

(1) U djeĉjem vrtiću na poslovima njege, odgoja i obrazovanja, socijalne i zdravstvene zaštite 

te skrbi o djeci rade sljedeći odgojno-obrazovni radnici: odgojitelj i struĉni suradnici te 

medicinska sestra kao zdravstvena voditeljica. 

(2) Osim odgojno-obrazovnih radnika iz stavka 1. ovoga ĉlanka, u djeĉjim vrtićima rade i 

druge osobe koje obavljaju administrativno-tehniĉke i pomoćne poslove (u daljnjem 

tekstu: ostali radnici). 
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(3) Odgojno-obrazovni radnici u djeĉjem vrtiću moraju imati odgovarajuću vrstu i razinu 

obrazovanja, poloţen ispit te utvrĊenu zdravstvenu sposobnost za obavljanje poslova iz 

stavka 1. ovoga ĉlanka. 

(4) Poslove odgojitelja djece od navršenih šest mjeseci ţivota do polaska u osnovnu školu 

moţe obavljati osoba koja je završila preddiplomski sveuĉilišni studij ili struĉni studij 

odgovarajuće vrste, odnosno studij odgovarajuće vrste kojim je steĉena viša struĉna 

sprema u skladu s ranijim propisima, kao i osoba koja je završila sveuĉilišni diplomski 

studij ili specijalistiĉki studij odgovarajuće vrste. 

(5) Poslove odgojitelja koji ostvaruju program predškole pri osnovnim školama, uz osobe iz 

stavka 4. ovoga ĉlanka, mogu obavljati i osobe koje ispunjavaju uvjete za obavljanje 

poslova uĉitelja razredne nastave u osnovnoj školi u skladu s posebnim propisom. 

(6) Poslove struĉnog suradnika moţe obavljati osoba koja je završila diplomski sveuĉilišni 

studij ili diplomski specijalistiĉki studij odgovarajuće vrste. 

(7) Poslove medicinske sestre moţe obavljati osoba koja je završila preddiplomski sveuĉilišni 

studij ili struĉni studij sestrinstva, odnosno studij kojim je steĉena viša struĉna sprema u 

djelatnosti sestrinstva u skladu s ranijim propisima, kao i osoba koja je završila sveuĉilišni 

diplomski studij ili specijalistiĉki studij sestrinOdgovarajuću vrstu obrazovanja odgojno-

obrazovnih radnika te razinu i vrstu obrazovanja ostalih radnika u djeĉjem vrtiću 

pravilnikom propisuje ministar nadleţan za obrazovanje. 

 

Ĉlanak 29. 

(1) Radni odnos u djeĉjem vrtiću ne moţe zasnovati osoba koja je pravomoćno osuĊena na 

kaznu zatvora (neovisno o tome je li izreĉena uvjetna ili bezuvjetna kazna) za neko od 

kaznenih djela poĉinjenih s namjerom protiv ţivota i tijela, protiv Republike Hrvatske, 

protiv pravosuĊa, protiv javnog reda, protiv imovine, protiv sluţbene duţnosti, protiv 

ĉovjeĉnosti i ljudskog dostojanstva, protiv osobne slobode, protiv spolne slobode, spolnog 

zlostavljanja i iskorištavanja djeteta, protiv braka, obitelji i djece, protiv zdravlja ljudi, 

protiv opće sigurnosti, krivotvorenja, te bilo koje drugo kazneno djelo poĉinjeno na štetu 

djeteta ili korištenjem djeteta ili maloljetne osobe, osim ako je nastupila rehabilitacija 

prema posebnom zakonu. 

(2) Radni odnos u djeĉjem vrtiću ne moţe zasnovati ni osoba protiv koje se vodi kazneni 

postupak za neko od kaznenih djela navedenih u stavku 1. ovoga ĉlanka. 

(3) Radni odnos u djeĉjem vrtiću ne moţe zasnovati osoba koja je pravomoćno osuĊena za 

neko od prekršajnih djela za nasilniĉko ponašanje, osim ako je nastupila rehabilitacija 

prema posebnom zakonu. 

(4) Radni odnos u djeĉjem vrtiću ne moţe zasnovati ni osoba protiv koje se vodi prekršajni 

postupak za neko od prekršajnih djela navedenih u stavku 3. ovoga ĉlanka. 

(5) U djeĉjem vrtiću ne mogu raditi ni osobe kojima je izreĉena zabrana rada ili im je prestao 

radni odnos zbog nezakonitog i/ili neprofesionalnog postupanja na štetu prava i interesa 

djece. 

(6) Radni odnos u djeĉjem vrtiću ne moţe zasnovati osoba koja ima izreĉenu mjeru za zaštitu 

dobrobiti djeteta sukladno posebnom propisu. 

(7) Osoba koja je pravomoćno osuĊena, odnosno protiv koje je pokrenut kazneni postupak za 

neko od kaznenih djela iz stavka 1. ovoga ĉlanka ili prekršajni postupak za neko od 

prekršajnih djela iz stavka 3. ovoga ĉlanka, ne moţe obavljati poslove u djeĉjem vrtiću 

niti kao vanjski suradnik djeĉjeg vrtića. 

 

Ĉlanak 30. 

(1) Ako osoba u radnom odnosu u djeĉjem vrtiću bude pravomoćno osuĊena za neko od 

kaznenih djela iz stavka 1. ovoga ĉlanka ili neko od prekršajnih djela iz stavka 3. ovoga 
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ĉlanka, djeĉji vrtić kao poslodavac otkazat će ugovor o radu bez obveze poštivanja 

propisanog ili ugovorenog otkaznog roka izvanrednim otkazom ugovora o radu, u roku od 

15 dana od dana saznanja za pravomoćnu osudu, a nakon isteka tog roka redovitim 

otkazom ugovora o radu uvjetovanim skrivljenim ponašanjem radnika, u kojem će sluĉaju 

poslodavac, istodobno uz otkazivanje ugovora o radu, od radnika zahtijevati da odmah 

prestane raditi tijekom otkaznog roka. 

(2) Ako djeĉji vrtić kao poslodavac sazna da je protiv osobe u radnom odnosu u djeĉjem 

vrtiću pokrenut i vodi se kazneni postupak za neko od kaznenih djela iz stavka 1. ovoga 

ĉlanka ili prekršajni postupak za neko od prekršajnih djela iz stavka 3. ovoga ĉlanka, 

udaljit će osobu od obavljanja poslova do obustave kaznenog, odnosno prekršajnog 

postupka, odnosno najduţe do pravomoćnosti sudske presude, uz pravo na naknadu plaće 

u visini dvije trećine prosjeĉne mjeseĉne plaće koju je osoba ostvarila u tri mjeseca prije 

udaljenja od obavljanja poslova. 

(3) Ako je pravomoćnim rješenjem obustavljen kazneni, odnosno prekršajni postupak 

pokrenut protiv radnika ili je pravomoćnom presudom radnik osloboĊen odgovornosti, 

radniku će se vratiti obustavljeni dio plaće od prvog dana udaljenja 

 

 

IV. PRIPRAVNICI I STRUĈNI ISPIT 

 

Ĉlanak 31. 

(1) Pripravnici u Vrtiću su osobe koje se prvi put zapošljavaju na poslovima odgojitelja ili 

struĉnog suradnika uz uvjet staţiranja, odnosno polaganja struĉnog ispita. 

(2) Prava i obveze Vrtića i odgojitelja i struĉnih suradnika pripravnika iz stavka 1. ovoga 

ĉlanka ureĊuju se ugovorom o radu. 

 

Ĉlanak 32. 

Ugovor o radu s pripravnikom sklapa se na neodreĊeno ili odreĊeno vrijeme. 

 

Ĉlanak 33. 

(1) Pripravniĉki staţ traje godinu dana.  

(2) Nakon isteka pripravniĉkog staţa pripravnik koji je u Vrtiću zasnovao radni odnos na 

neodreĊeno vrijeme ili odreĊeno vrijeme dulje od dvije godine, duţan je poloţiti struĉni 

ispit u roku godine dana. 

(3) Pripravniku koji ne poloţi struĉni ispit u roku iz stavka 2. ovoga ĉlanka, ugovor o radu 

prestaje istekom posljednjeg dana roka za polaganje struĉnog ispita. 

 

Ĉlanak 34. 

Na staţiranje pripravnika i polaganje struĉnog ispita iz ĉlanka 27. ovoga pravilnika 

primjenjuju se odredbe Zakona o predškolskom odgoju i obrazovanju i provedbeni propisi 

doneseni prema odredbama toga zakona. 

 

Ĉlanak 35. 

(1) Vrtić moţe u skladu s godišnjim planom i programom rada radi pripremanja za polaganje 

struĉnog ispita primiti odgojitelja ili struĉnog suradnika na struĉno osposobljavanje za rad 

bez zasnivanja radnog odnosa. 

(2) Struĉno osposobljavanje za rad iz stavka 1. ovoga ĉlanka ne moţe trajati dulje od 

pripravniĉkog staţa iz ĉlanka 29. stavka 1. ovoga pravilnika. 

(3) S osobom primljenom na struĉno osposobljavanje za rad ravnatelj je duţan sklopiti 

ugovor u pisanom obliku. 
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(4) Na osobu koja se struĉno osposobljava za rad, primjenjuju se odredbe ovoga pravilnika 

osim odredbi o sklapanju ugovora o radu, plaći, nadoknadi plaće i prestanku ugovora o 

radu. 

 

 

V. RADNO VRIJEME 

 

Ĉlanak 36. 

(1) Puno radno vrijeme radnika u Vrtiću iznosi 40 sati tjedno. 

(2) Pod radnim vremenom ne smatra se vrijeme u kojem je radnik pripravan odazvati se 

pozivu ravnatelja za obavljanje poslova kada postoji takva potreba. 

 

Ĉlanak 37. 

(1) Tjedno radno vrijeme radnika rasporeĊuje se u pet radnih dana. 

(3) Dnevno radno vrijeme radnika rasporeĊuje se jednokratno ili dvokratno. 

 

Ĉlanak 38. 

(1) Raspored radnog vremena, odnosno raspored radnih obveza radnika utvrĊuje ravnatelj 

pisanom odlukom. 

(2) Ravnatelj je duţan obavijestiti radnike o rasporedu ili promjeni rasporeda najmanje tjedan 

dana unaprijed, osim u sluĉaju prijeke potrebe za radom radnika. 

 

Ĉlanak 39. 

(1) Radnik je duţan zapoĉeti s radom u odreĊeno vrijeme i ne smije ga završtiti prije isteka 

tog vremena. 

(2) Radnik za trajanja radnog vremena moţe napustiti radni prostor Vrtića samo uz 

dopuštenje ravnatelja. 

 

Ĉlanak 40. 

(1) S radnikom se moţe sklopiti s ugovor o radu u nepunom radnom vremenu kada narav i 

opseg posla, odnosno potrebe rada ne zahtijevaju rad u punome radnom vremenu. 

(2) Ako radnik s kojim je  sklopljen ugovor o radu s nepunim radnim vremenom, radi kod još 

jednog ili više poslodavaca, ravnatelj treba s drugim poslodavcima dogovoriti raspored 

radnih obveza i ostvarivanje radnikovih prava iz radnog odnosa. 

(3) Ravnatelj moţe radniku koji radi u nepunom radnom vremenu, rasporediti radne obveze u 

sve dane u tjednu ili samo u neke dane u tjednu. 

 

Ĉlanak 41. 

(1) Rad radnika u nepunom radnom vremenu izjednaĉuje se s radom u punom radnom 

vremenu kod ostvarivanja prava na odmor izmeĊu dva uzastopna radna dana, tjedni 

odmor, trajanje godišnjeg odmora i plaćenog dopusta te prava koja se temelje na trajanju 

radnog odnosa u Vrtiću. 

(2) Plaća i druga materijalna prava radnika (jubilarna nagrada, regres, nagrada za boţićne 

blagdane i sliĉno) utvrĊuju se i isplaćuju razmjerno ugovorenom radnom vremenu. 

 

Ĉlanak 42. 

(1) Ravnatelj je duţan razmotriti zahtjev radnika koji radi puno radno vrijeme za promjenu i 

sklapanje ugovora o radu u nepunom radnom vremenu, kao i radnika koji radi u nepunom 

radnom vremenu za sklapanje ugovora o radu u punome radnom vremenu ako u Vrtiću 

postoje mogućnosti za takvu promjenu rada. 
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(2) Promjeni ugovora o radu prema stavku 1. ovoga ĉlanka ne prethodi natjeĉaj ni drugi 

formalni postupak. 

 

Ĉlanak 43. 

(1) Ravnatelj moţe uvesti prekovremeni rad u sluĉaju više sile, izvanrednog povećanja 

opsega rada, nemogućnosti pravodobnog zapošljavanja potrebnog radnika te u drugim 

sluĉajevima prijeke potrebe. 

(2) Prekovremeni rad pojedinog radnika ne smije trajati duţe od 180 sati godišnje. 

 

Ĉlanak 44. 

(1) Ravnatelj moţe od radnika zahtijevati prekovremeni rad samo pisanim putem. 

(2) Izuzetno od stavka 1. ovoga ĉlanka, u sluĉaju nastupa elementarne nepogode, dovršenja 

posla ĉije se trajanje nije moglo predvidjeti, a ĉiji bi prekid nanio Vrtiću znatnu štetu, 

zamjene izoĉnog radnika i u drugim sluĉajevima hitnog prekovremenog rada, a 

onemogućavanja pravodobnog pisanog zahtjeva radniku, ravnatelj je duţan pisano 

potvrditi zahtjev u roku do sedam dana od dana kada je prekovremeni rad naloţen 

usmeno. 

 

Ĉlanak 45. 

(1) Kada narav posla i proces rada to zahtijevaju, puno ili nepuno ugovorno radno vrijeme 

moţe se preraspodijeliti tako da tijekom jednog razdoblja radnik radi dulje, a tijekom 

drugoga razdoblja kraće od ugovornog radnog vremena. 

(2) Radno vrijeme preraspodijeljeno u skladu sa stavkom 1. ovoga ĉlanka ne moţe tijekom  

godine biti prosjeĉno dulje od ugovorenog radnog vremena. 

(3) PrerasporeĊeno puno radno vrijeme radnika ukljuĉujući i prekovremeni rad ne smije biti 

veće od 48 sati tjedno. 

(4) Radno vrijeme trudnice, majke s djetetom do tri godine starosti, samohranog roditelja s 

djetetom do šest godina starosti te radnika koji radi u nepunom radnom vremenu moţe se 

prerasporediti samo uz pisani pristanak tih radnika. 

 

Ĉlanak 46. 

Plan preraspodjele radnog vremena s naznakom poslova i broja radnika ukljuĉenih u 

preraspodijeljeno radno vrijeme i odluku o preraspodjeli radnog vremena donosi ravnatelj. 

 

 

VI. ODMORI I DOPUSTI 

 

Ĉlanak 47. 

(1) Radnik koji radi najmanje šest sati dnevno, ima svakoga radnog dana pravo na stanku u 

trajanju 30 minuta. 

(2) Vrijeme korištenja stanke odreĊuje ravnatelj, aktom iz ĉlanka 34. ovoga pravilnika. 

(3) Kada radni proces ne dopušta prekid rada zbog korištenja stanke, radniku će se skratiti 

dnevno radno vrijeme za 30 minuta.  

 

Ĉlanak 48. 

Radnik ima pravo na dnevni odmor od najmanje 12 sati neprekidno tijekom svakoga 

vremenskog razdoblja od 24 sata. 

 

Ĉlanak 49. 

(1) Dani tjednog odmora radnika su subota i nedjelja. 
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(2) Ako je prijeko potrebno da radnik radi subotom ili nedjeljom, osigurat će mu se tijekom 

sljedećeg tjedna korištenje neiskorištenog tjednog odmora. 

(3) Dan tjednog odmora iz stavka 2. ovoga ĉlanka odreĊuje ravnatelj. 

 

Ĉlanak 50. 

(1) U svakoj kalendarskoj godini punoljetni radnik ima pravo na plaćeni  godišnji    odmor u 

trajanju od najmanje ĉetiri tjedna, a malodobni radnik ima pravo na plaćeni godišnji odmor u 

trajanju od najmanje pet tjedana. 

(2) U okviru godišnjeg odmora iz stavka 1. ovoga ĉlanka radniku se uraĉunava 20 radnih 

dana, a malodobnom radniku 25 radnih dana. 

 

Ĉlanak 51. 

(1) U odnosu na ĉlanak 46. stavak 2. ovoga pravilnika, radnik ostvaruje dulji godišnji odmor 

na temelju dodatnog broja radnih dana, kako slijedi: 

a) prema duţini radnog staţa: 

- do 5 godina                                                                                             2 dana 

- od 5 do 10 godina                                                                                    3 dana 

- od 10 do 20 godina                                                                                   4 dana 

- od 20 do 30 godina                                                                                   5 dana 

- od 30 i više godina                                                                                   6 dana 

b) prema sloţenosti poslova: 

- ravnatelj                                                                                                  6 dana 

- poslovi za koje je potrebna visoka ili viša školska sprema                            3 dana                                              

- poslovi za koje je potrebna srednja ili niţa školska ili struĉna sprema            2 dana 

c) prema posebnim socijalnim uvjetima: 

- roditelj za svako dijete mlaĊe od sedam godina                                                 1 dan 

- roditelj djeteta s teškoćama u razvoju na temelju rješenja                               2 dana 

- samohrani roditelj                                                                                      1 dan 

- invalid s tjelesnim oštećenjem preko 50%                                                    2 dana 

(2) Broj radnih dana godišnjeg odmora  stavka 1. ovoga ĉlanka moţe iznositi najviše 30. 

(3) S obzirom na ostvarene rezultate rada na temelju ocjene individualno ostvarenog uĉinka 

svakog pojedinog zaposlenika godišnji odmor se povećava: 

- za ravnatelja, prema odluci upravnog vijeća                                                     1-3 dana 

- za ostale zaposlenike, prema odluci ravnatelja                                                1-3 dana 

(4) Ograniĉenje iz stavka 2. ne odnosi se na broj dana iz stavka 3. ovog ĉlanka 

(5) U trajanje godišnjeg odmora ne uraĉunavaju blagdani, neradni dani propisani zakonom i 

vrijeme privremene nesposobnosti za rad utvrĊeno od strane ovlaštenog lijeĉnika primarne 

zdravstvene zaštite. 

 

Stjecanje prava na godišnji odmor 

 

Ĉlanak 52. 

Radnik koji se prvi put zapošljava ili ima prekid rada izmeĊu dva radna odnosa veći od osam 

dana, stjeĉe pravo na godišnji odmor naskon 6 mjeseci neprekidnog rada. 

 

Ĉlanak 53. 

(1) Radnik koji nije ispunio uvjet za stjecanje prava na godišnji odmor na naĉin propisan  

Zakonom, ima pravo na razmjeran dio godišnjeg odmora, koji se utvrĊuje u trajanju od  

jedne dvanaestine godišnjeg odmora. 
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(2) Iznimno, radnik kojem prestaje radni odnos, za tu kalendarsku godinu ostvaruje pravo na 

razmjeran dio godišnjeg odmora. 

(3) Poslodavac koji je radniku, prije prestanka radnog odnosa omogućio korištenje godišnjeg 

odmora u trajanju duţem od onog koji bi mu pripadao, nema pravo od radnika traţiti 

vraćanje naknade plaće isplaćene za korištenje godišnjeg odmora. 

 

Naknada za godišnji odmor    

                                                          

Ĉlanak 54. 

(1) Prilikom prestanka ugovora o radu poslodavac je obvezan radniku koji nije iskoristio 

godišnji odmor u cjelosti isplatiti naknadu umjesto korištenja godišnjeg odmora, a 

naknada se odreĊuje razmjerno broju dana neiskorištenoga godišnjeg odmora. 

(2) Radnik koji je svoje pravo korištenja godišnjeg odmora iskoristio za tekuću godinu kod 

prethodnog poslodavca, nema pravo zahtijevati korištenje godišnjeg odmora kod novog 

poslodavca. 

 

Ĉlanak 55. 

Za vrijeme korištenja godišnjeg odmora radnik ima pravo na naknadu plaće u visini odreĊenoj  

pravilnikom o radu ili ugovorom o radu, a najmanje u visini njegove prosjeĉne mjeseĉne plaće 

u prethodna tri mjeseca (uraĉunavajući sva primanja u novcu i naravi koja predstavljaju 

naknadu za rad). 

 

Ĉlanak 56. 

(1) Godišnji odmor u pravilu se koristi u srpnju i kolovozu. 

(2) Radnici koriste godišnji odmor prema rasporedu korištenja godišnjih odmora. 

(3) Radnik moţe koristiti godišnji odmor u dva dijela, ako se s ravnateljem drukĉije ne 

dogovori. 

(4) Raspored korištenja godišnjih odmora donosi i o rasporedu i trajanju godišnjeg odmora 

radnika najmanje 15 dana prije korištenja godišnjeg odmora izvješćuje ravnatelj. 

(5) O planu godišnjih odmora ravnatelj se treba savjetovati s radniĉkim vijećem najkasnije do 

1. lipnja  tekuće godine, a raspored korištenja godišnjih odmora donijeti do 30. lipnja 

tekuće godine. 

(6) Radnik moţe jedan dan godišnjeg odmora koristiti prema osobnom odabiru pod uvjetom 

da o tome pisano izvijesti ravnatelja najmanje tri dana ranije, osim ako postoje posebno 

opravdani razlozi u vrtiću koji to onemogućuju. 

 

Ĉlanak 57. 

(1) Neiskorišteni dio godišnjeg odmora u tekućoj kalendarskoj godini u trajanju duljem od 14 

dana radnik moţe koristiti u istoj godini nakon prestanka razloga sprijeĉenosti ili 

neiskorišteni dio godišnjeg odmora prenijeti i koristiti u idućoj godini najkasnije do 30. 

lipnja. 

(2) Radnik ne moţe u iduću kalendarsku godinu prenijeti dio neiskorištenog godišnjeg 

odmora kada mu je u tekućoj kalendarskoj godini omogućeno korištenje toga dijela 

godišnjeg odmora. 

(3) O korištenju dijela godišnjeg odmora iz stavka 1. ovoga ĉlanka ili nekorištenju dijela 

godišnjeg odmora iz stavka 2. ovoga ĉlanka odluĉuje ravnatelj posebnom odlukom. 

 

Ĉlanak 58. 

(1) Obavijest o rasporedu i trajanju godišnjeg odmora dostavlja se radniku na radno mjesto.  
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(2) Ako se radnik privremeno ne nalazi na radnom mjestu, obavijest iz stavka 1. ovoga ĉlanka 

dostavlja mu se na adresu prebivališta ili boravišta. 

 

Ĉlanak 59. 

(1) Radnik ima  tijekom kalendarske godine pravo  na dopust uz nadoknadu plaće do 7 radnih 

dana u sluĉaju: 

 sklapanja braka                                       5 dana 

 roĊenja djeteta                                      5 dana 

 smrti supruţnika, djeteta, roditelja, oĉuha, maćehe, 

posvojenika, posvojitelja ili unuka                                    5 dana 

 smrti brata ili sestre, djeda ili bake te roditelja supruţnika                                    2 dana 

 teške bolesti roditelja ili djeteta izvan mjesta stanovanja                                  3 dana 

 većih oštećenja ili uništenja materijalnih dobara  

kao posljedica  elementarnih nepogoda                                  5 dana 

 struĉnog školovanja i osposobljavanja te polaganja struĉnog ispita, 

            prema odluci ravnatelja                                                                                     1-7 dana 

 dobrovoljnog darivanja krvi                                                                               1 dan 

 sudjelovanja na sindikalnim susretima, seminarima i obrazovanju 

 za sindikalni rad i potrebe radniĉkog vijeća                                                      1 dan 

(2) Radnik ima pravo na plaćeni dopust za svaki smrtni sluĉaj iz stavka 1. ovog ĉlanka, 

neovisno o broju dana koje je tijekom iste godine iskoristio po drugim osnovama. 

(3) U navedenim sluĉajevima pravo na dane plaćenog dopusta radnik mora koristiti u radnim 

danima koji neposredno slijede nakon što se pojedini sluĉaj dogodi. 

(4) iznimno, zbog znaĉajnih potreba rada ravnatelj moţe odrediti drukĉiji raspored korištenja 

dana plaćenog dopusta, uz suglasnost radnika. 

(5) Radnik koji ţeli koristiti plaćeni dopust, duţan je podnijeti pisani zahtjev s potrebnim 

dokazima najkasnije tri dana prije namjeravanog korištenja plaćenog dopusta. 

(6) O zahtjevu radnika za korištenje plaćenog dopusta iz stavka 1. ovoga ĉlanka odluĉuje 

ravnatelj pisanom odlukom. 

 

Ĉlanak 60. 

(1) Radniku se moţe na njegov pisani zahtjev odobriti neplaćeni dopust. 

(2) Neplaćeni dopust odobrava ravnatelj. 

(3) Kod razmatranja zahtjeva za neplaćeni dopust ravnatelj je duţan voditi raĉuna o naravi 

posla, obvezama i interesima Vrtića. 

(4) Za trajanja neplaćenog dopusta radniku radni odnos privremeno prestaje, a radnikova 

prava iz radnog odnosa ili u svezi s radnim odnosom miruju. 

(5) S prvim danom neplaćenog dopusta radnika se odjavljuje s mirovinskog i zdravstvenog 

osiguranja.  Ako se radnik u skladu s odlukom o neplaćenom dopustu pravodobno ne vrati 

na rad u Vrtić, ravnatelj ga treba pisano izvijestiti o gubitku prava rada u Vrtiću. 

 

 

VII. ZAŠTITA  ŢIVOTA, ZDRAVLJA, PRIVATNOSTI  I  DOSTOJANSTVA RADNIKA 

 

Ĉlanak 61. 

(1) Ĉlanovi upravnog vijeća i ravnatelj imaju obvezu zalagati se za osiguravanje uvjeta rada 

kojima će se štititi zdravlje i omogućiti redovan rad radnika i boravak djece Vrtića. 

(2) U svezi sa stavkom 1. ovoga ĉlanka u Vrtiću će se odrţavati prostorije, ureĊaji, oprema,  

sredstva i pomagala i pristup radnom mjestu te primjenjivati mjere zaštite zdravlja i 

sigurnosti radnika i osposobljavati radnike za rad na siguran naĉin. 
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(3) Ravnatelj je duţan radnike redovno izvješćivati o uvjetima i naĉinu korištenja prostora, 

prostorija, opasnih tvari, sredstava za rad i opreme te osigurati da ista u svakom trenutku 

bude ispravna. 

 

Ĉlanak 62. 

(1) Radnik je duţan pridrţavati se pravila o zaštiti zdravlja i sigurnosti na radu. 

(2) Radnik je duţan brinuti se za vlastitu sigurnost i zdravlje, kao i za sigurnost i zdravlje 

drugih radnika s kojima je neposredno vezan u procesu rada te djece i drugih osoba koje 

borave u Vrtiću. 

 

Ĉlanak 63. 

(1) Prigodom sklapanja ugovora o radu radnik je duţan izvijestiti ravnatelja o okolnostima 

koje mogu utjecati na obavljanje ugovornih poslova. 

(2) Odgovornost za propuštanje iz stavka 1. ovoga ĉlanka snosi radnik. 

 

Ĉlanak 64. 

(1) Za radnika se u Vrtiću vode osobni podatci prema elektroniĉkom zapisu podataka iz 

radnog odnosa. 

(2) Radnik treba pravodobno dostaviti tijelima Vrtića odgovarajuće osobne podatke i isprave 

za ostvarivanje prava iz radnog odnosa. 

(3) Štetne posljedice nepravodobne dostave podataka iz stavka 1. ovoga ĉlanka snosi radnik. 

(4) Tijela Vrtića ne smiju bilo kojim mjerama traţiti od radnika dostavljanje osobnih 

podataka koji su u moţebitnoj svezi s ostvarivanjem prava drugih radnika u Vrtiću.     

 

Ĉlanak 65. 

(1) Osobne podatke o radnicima moţe prikupljati, obraĊivati, koristiti i dostavljati trećim 

osobama samo ravnatelj ili radnik Vrtića kojega je ravnatelj za to pisano opunomoćio. 

(2) Radnik iz stavka 1. ovoga ĉlanka mora uţivati povjerenje radnika Vrtića. 

(3) O prikupljanju, obraĊivanju, uporabi i dostavljanju radnikovih osobnih podataka te 

imenovanju radnika ovlaštenog za nadzor nad ispravnom uporabom tih podataka ravnatelj 

moţe odluĉiti samo uz prethodnu suglasnost radniĉkog vijeća. 

(4) Radnikovi osobni podatci mogu se dostavljati trećima samo uz njegovu prethodnu pisanu 

suglasnost. 

 

Ĉlanak 66. 

(1) Radnici Vrtića tijekom rada trebaju poštovati dostojanstvo drugih radnika i ne smiju ih 

tjelesno ili verbalno, odnosno spolno uznemiravati. 

(2) Pod uznemiravanjem radnika Vrtića smatra se svako protupravno ĉinjenje koje  ima za cilj 

ili stvarno predstavlja povrjedu dostojanstva radnika, a koje uzrokuje strah ili 

neprijateljsko, poniţavajuće ili uvredjivo okruţenje. 

(3) Pod spolnim uznemiravanjem radnika Vrtića smatra se svako verbalno, neverbalno ili 

tjelesno ponašanje spolne naravi koje ima za cilj ili stvarno predstavlja povrjedu 

dostojanstva radnika, a posebice ako stvara zastrašujuće, neprijateljsko, poniţavajuće, 

omalovaţavajuće ili uvredljivo okruţenje. 

 

Ĉlanak 67. 

Svako radnikovo uznemiravanje ili spolno uznemiravanje drugih radnika predstavlja povredu 

obveza iz radnog odnosa. 
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Ĉlanak 68. 

O obvezi poštovanja dostojanstva radnika i zabrani uznemiravanja ili spolnog uznemiravanja 

ravnatelj je duţan upozoriti radnike putem oglasne ploĉe u Vrtiću i mreţnim stranicama 

vrtića. 

 

Ĉlanak 69. 

(1) Ravnatelj moţe imenovati osobu koja će osim njega primati i rješavati prituţbe vezane za 

zaštitu dostojanstva radnika. 

(2) Kada ravnatelj ili osoba koju on ovlasti za primanje ili rješavanje prituţaba vezanih za 

zaštitu dostojanstva radnika (u daljem tekstu: ravnatelj) neposredno uoĉi da neki od 

radnika Vrtića uznemirava ili spolno uznemirava druge radnike, duţan ga je upozoriti na 

povrjede obveza iz radnog odnosa. 

(3) Ako radnik nastavi s ponašanjem iz stavka 2. ovoga ĉlanka, ravnatelj ga je duţan udaljiti s 

radnog mjesta, odnosno s mjesta kršenja radnih obveza, a prema potrebi i iz prostora 

Vrtića. 

(4) Ako radnik odbije postupiti prema nalogu iz stavka 3. ovoga ĉlanka, ravnatelj treba 

pozvati redarstvenu ili zaštitarsku sluţbu da osigura provoĊenje naloga o udaljenju. 

 

Ĉlanak 70. 

(1) Radnik koji je uznemiravan ili spolno uznemiravan, moţe podnijeti prituţbu ravnatelju. 

(2) U skladu s prituţbom radnika ravnatelj je duţan u roku do osam dana od dana dostave 

prituţbe provesti postupak i utvrditi istinitost ĉinjenica o uznemiravanju ili spolnom 

uznemiravanju. 

(3) Radnik za kojega postoji osnovana sumnja da je uznemiravao ili spolno uznemiravao 

druge radnike, duţan je ravnatelju istinito u potpunosti iznijeti okolnosti poĉinjenja djela 

za koje se tereti. 

(4) Odbijanje radnika da postupi prema stavku 3. ovoga ĉlanka smatra se radnikovom 

povrjedom obveza iz radnog odnosa. 

 

Ĉlanak 71. 

Kada utvrdi radnikovo skrivljeno ponašanje u svezi s uznemiravanjem ili spolnim 

uznemiravanjem drugih radnika Vrtića prema ĉlancima 61. i 62. ovoga pravilnika, ravnatelj 

treba u zavisnosti od teţine povrjede obveza iz radnog odnosa izdati radniku upozorenje zbog 

skrivljenog ponašanja ili predloţiti redoviti odnosno izvanredni otkaz ugovora o radu. 

 

Ĉlanak 72. 

Osobni podatci radnika koji su utvrĊeni u postupku zaštite dostojanstva radnika predstavljaju 

tajnu i ne smiju se priopćavati trećima. 

 

Ĉlanak 73. 

Radnik zbog uznemiravanja ili spolnog uznemiravanja za koje ne moţe oĉekivati da će mu 

ravnatelj zaštititi dostojanstvo, moţe prekinuti rad, ako je zatraţio zaštitu pred općinskim 

sudom i o tome izvijestio Vrtić u roku do osam dana od dana prekida rada. 

 

 

VIII. ZABRANA DISKRIMINACIJE 

 

Ĉlanak 74. 

(1) U Vrtiću je zabranjena diskriminacija u svim pojavnim oblicima.  
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(2) Pod pojavnim oblicima iz stavka 1. ovoga ĉlanka razumijeva se izravna ili neizravna 

diskriminacija na podruĉju rada i radnih uvjeta, zapošljavanja, napredovanja, 

profesionalnog usmjeravanja, struĉnog osposobljavanja i usavršavanja te prekvalifikacije. 

 

Ĉlanak 75. 

(1) Pod izravnom diskriminacijom iz ĉlanka 66. stavka 2. ovoga pravilnika razumijeva se 

stavljanje u nepovoljniji poloţaj osoba na osnovi rase ili etniĉke pripadnosti ili boje koţe, 

spola, jezika, vjere, politiĉkoga ili drugog uvjerenja, nacionalnog ili socijalnog podrijetla, 

imovnog stanja, ĉlanstva u sindikatu, obrazovanja, društvenog poloţaja, braĉnog i 

obiteljskog statusa, dobi, zdravstvenog stanja, invaliditeta, genetskog nasljeĊa, rodnog 

identiteta, izraţavanja i spolne orijentacije. 

(2) Pod neizravnom diskriminacijom iz ĉlanka 66. stavka 2. ovoga pravilnika razumijeva se 

naizgled neutralna odredba, kriterij ili praksa prema kojoj se osobe stavljaju u nepovoljniji 

poloţaj po osnovi iz stavka 1. ovoga ĉlanka u odnosu na druge osobe u usporedivoj 

situaciji, osim kada se takva odredba, kriterij ili praksa mogu objektivno opravdati 

zakonitim ciljem te primjerenim i nuţnim sredstvima za njihovo postizanje. 

 

Ĉlanak 76. 

Duţnost je svih tijela i radnika Vrtića pratiti i upozoravati na bilo koji oblik nastanka izravne 

ili neizravne diskriminacije. 

 

Ĉlanak 77. 

(1) Uz pristanak osobe koja je moţebitna ţrtva diskriminacije u Vrtiću, tijela Vrtića duţna su 

prijaviti osnovanu sumnju na diskriminaciju puĉkom pravobranitelju ili posebnim 

pravobraniteljima. 

(2) Kada pravobranitelji iz stavka 1. ovoga ĉlanka to zahtijevaju, tijela Vrtića duţna su im u 

roku do 15 dana od dana primitka zahtjeva dostaviti sve podatke i traţene isprave u svezi s 

diskriminacijom. 

 

 

IX. PLAĆE, NADOKNADE PLAĆA I DRUGE  NOVĈANE NADOKNADE 

 

Ĉlanak 78.  

(1) Osnovna bruto-plaća radnika utvrĊuje se umnoškom koeficijenta radnog mjesta i 

osnovice. 

(2) Koeficijenti radnih mjesta i osnovica utvrĊuju se Odlukom o plaćama zaposlenih u 

Djeĉjem vrtiću Puĉišća koju donosi Upravno vijeće uz prethodnu suglasnost Osnivaĉa. 

(3) Na utvrĊivanje i obraĉun plaća primjenjuju se propisi kojima se ureĊuju plaće javnih 

sluţbenika i namještenika zaposlenih u osnovnom školstvu, ako su ti propisi povoljniji za 

radnike. 

 

(4) Osnovna plaća isplaćuje se za ostvareni ugovorni opseg rada. 

 

Ĉlanak 79. 

(1) Osnovna plaća radnika uvećava se za 0.5 posto za svaku godinu radnog staţa, ali najviše 

do 20 posto osnovne plaće. 

(2) Vrtić će radniku isplatiti plaću nakon obavljenog rada jedanput za prethodni mjesec 

najkasnije do 15-og dana u idućem mjesecu. 

(3)  
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Ĉlanak 80. 

Vrtić će isplatiti radniku nadoknadu plaće: 

 za vrijeme korištenja godišnjeg odmora u visini prosjeĉne mjeseĉne plaće iz prethodna 

tri mjeseca 

 za vrijeme privremene sprijeĉenosti za rad u sluĉaju bolesti do 42 dana 70 posto plaće 

iz prethodnog mjeseca, a nakon 42 dana prema propisima o zdravstvenom osiguranju 

 za vrijeme privremene sprijeĉenosti za rad zbog povrjede na radu ili profesionalne 

bolesti u iznosu 100 posto plaće 

 za dane blagdana i neradne dane odreĊene zakonom u iznosu plaće 

 za trajanja plaćenog dopusta u iznosu plaće 

 za vrijeme prekida rada do kojega je došlo bez njegove krivnje u iznosu plaće 

 za vrijeme prekida rada do kojega je došlo zbog uznemiravanja ili spolnog 

uznemiravanja radnika u iznosu plaće. 

 

Ĉlanak 81. 

Nadoknada plaće iz ĉlanka 72. ovoga pravilnika isplaćuje se radniku u vrijeme isplate plaće 

prema ĉlanku 71. stavku 2. ovoga pravilnika. 

 

Ĉlanak 82. 

(1) Osnovna plaća radnika uvećat će se: 

 za rad noću                                          50% 

 za rad u dane blagdana i neradne dane utvrĊene Zakonom                                    50% 

 za prekovremeni rad                                         30% 

 za rad nedjeljom                                         35% 

 za rad subotom                                         25% 

 za dvokratni rad s prekidom duţim od 1 sata                                             10% 

(2) Naknade iz stavka 1. ovog ĉlanka meĊusobno se ne iskljuĉuju. 

 

Ĉlanak 83. 

(1) Radniku se moţe isplatiti stimulativni dodatak na plaću u visini do 20% njegove osnovne 

plaće u sluĉajevima predviĊenim posebnom odlukom ravnatelja, ako su financijskim                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

planom za tu namjenu  osigurana posebna sredstava. 

(2) Ukupan mjeseĉni iznos stimulativnog dodatka na razini Vrtića, ne moţe iznositi više od 

5% zbroja svih osnovnih plaća radnika. 

(3) Pri donošenju odluke o stimulativnom dodatku na plaću uzimaju se u obzir kriteriji: 

 zalaganje radnika na radu i rezultati njegova rada 

 aţurnost u obavljanju radnih zadataka 

 doprinos ugledu Vrtića 

 odnos prema Vrtiću, drugim radnicima, roditeljima i djeci 

 radna disciplina radnika (urednost, nazoĉnost na poslu) 

(4) Stimulativni dodatak utvrĊuje se za radnike koji ostvaruju nadprosjeĉne rezultate rada i 

koji imaju primjeren odnos prema radu. 

(5) OdreĊivanje stimulativnog dodatka na plaću provodi se na temelju praćenja i ocjenjivanja 

rada radnika od strane ravnatelja. 
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Ĉlanak 84. 

(1) Radnik ima pravo na naknadu troškova prijevoza na posao i s posla meĊumjesnim javnim 

prijevozom u visini stvarnih izdataka prema cijeni mjeseĉne putne karte. 

(2) Ako javni prijevoz nije organiziran na naĉin koji omogućava radniku redoviti dolazak na 

posao i odlazak s posla, radnik ima pravo na naknadu troškova prijevoza koja se utvrĊuje 

u visini pojedinaĉne putne karte. 

 

Ĉlanak 85. 

(1) Ako radnik koristi privatni automobil u sluţbene svrhe, nadoknadit će mu se troškovi po 

prijeĊenom kilometru u visini neoporezivog iznosa prema Pravilniku o porezu na 

dohodak.  

(2) Kada će radnik koristiti privatni automobil u sluţbene svrhe odreĊuje ravnatelj. 

 

Ĉlanak 86. 

Vrtić će isplatiti radniku novĉane nadoknade (otpremnina kod odlaska u mirovinu, dnevnica 

za sluţbeni put, terenski dodatak, pomoć u sluĉaju bolesti, pomoć u sluĉaju smrti ĉlanova 

obitelji, potpora zbog invalidnosti, dar djetetu, jubilarne nagrade, boţićnica, regres za godišnji 

odmor, odvojeni ţivot od obitelji itd.) do iznosa koji se osigura financijskim planom za tekuću 

godinu. 
 

Ĉlanak 87. 

Raĉunovodstvo Vrtića duţno je radniku najkasnije 15 dana od dana isplate plaće, nadoknade 

plaće ili druge novĉane nadoknade dostaviti obraĉun iz kojega je razvidno kako su utvrĊeni 

iznosi plaće, nadoknade plaće ili druge novĉane nadoknade. 

 

              

(1) Ako Vrtić na dan dospjelosti ne isplati plaću, nadoknadu plaće ili drugu novĉanu 

nadoknadu ili ih ne isplati u cijelosti, raĉunovodstvo Vrtića je duţno do kraja mjeseca u 

kojem su dospjele reĉene novĉane isplate, uruĉiti radniku obraĉun iznosa koji mu je Vrtić 

bio duţan isplatiti. 

(2) Raĉunovodstvo Vrtića će na zahtjev i u skladu s uputama sindikata obraĉunavati i iz plaće 

radnika ustezati sindikalnu ĉlanarinu i uplaćivati ju na raĉun sindikata samo uz prethodnu 

pisanu suglasnost radnika.  

(3) Pisanu suglasnost iz stavka 2. ovoga ĉlanka sindikat ili radnik duţan je dostaviti 

raĉunovodstvu Vrtića. 

 

 

X. ODLUĈIVANJE O STATUSU RADNIKA 

 

Ĉlanak 88. 

(1) O statusu radnika u Vrtiću odluĉuju ravnatelj i upravno vijeće. 

(2) U svezi sa stavkom 1. ovoga ĉlanka ravnatelj: 

 u sluĉaju smrti radnika isprave radnika predaje  nekome od ĉlanova radnikove obitelji 

 izvješćuje radnika o prestanku ugovora o radu sklopljenog na odreĊeno vrijeme 

 izvješćuje radnika s navršenih 65 godina ţivota i 15 godina staţa osiguranja o 

prestanku ugovora o radu ili s radnikom dogovara nastavak rada 

 ureĊuje voĊenje evidencije o radnicima zaposlenim u Vrtiću  

 upućuje radnika na lijeĉniĉki pregled radi utvrĊivanja zdravstvene sposobnosti za 

obavljanje odreĊenih poslova 
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 u sluĉajevima propisanim zakonom izvješćuje nadleţnog inspektora o utvrĊivanju 

preraspodjele radnog vremena 

 sklapa s radnikom pisani sporazum o prestanku ugovora o radu 

 izdaje radniku pisano upozorenje kada radnik krši obveze iz radnog odnosa 

 privremeno udaljuje s posla radnika protiv kojega je pokrenut i vodi se kazneni ili 

prekršajni postupak za neko od kaznenih ili prekršajnih djela propisanih ĉlankom 25. 

Zakona o predškolskom odgoju i obrazovanju 

 izvješćuje pripravnika, drugog odgojitelja ili struĉnog suradnika o prestanku ugovora o 

radu zbog nepravodobnog polaganja struĉnog ispita  

 izvješćuje radnike koji se nakon isteka neplaćenog dopusta nisu pravodobno vratili na 

rad, o gubitku daljeg prava rada u Vrtiću 

 provodi postupak savjetovanja s radniĉkim vijećem i osigurava dokaze o razlozima za 

izvanredni ili redoviti otkaz ugovora o radu 

 predlaţe upravnom vijeću donošenje odluke o izvanrednom ili redovitom otkazu 

ugovora o radu 

 prati izvršenje donesenih odluka u svezi s prestankom ugovora o radu i trajanju 

otkaznih rokova 

 radniku u roku do osam dana na njegov zahtjev izdaje potvrdu o vrsti poslova koje 

obavlja i trajanju radnog odnosa, a u roku do 15 dana od dana prestanka radnog 

odnosa dostavlja njegove isprave i primjerak odjave s obveznog mirovinskog i 

obveznog zdravstvenog osiguranja te mu na njegov zahtjev izdaje potvrdu o vrsti 

poslova koje je obavljao i trajanju radnog odnosa u Vrtiću 

 dostavlja Hrvatskom zavodu za mirovinsko osiguranje podatke o radniku s kojim je 

sklopio ugovor o radu, kao i sve podatke do kojih doĊe tijekom trajanja radnog odnosa 

 dostavlja Hrvatskom zavodu za zapošljavanje podatke o zaposlenim radnicima s 

utvrĊenim invaliditetom 

 ureĊuje korištenje prava na rodiljne ili roditeljske vremenske potpore 

 obavlja druge poslove za koje je ovlašten propisima, statutom i drugim općim aktima 

Vrtića. 

(3) U svezi sa stavkom 1. ovoga ĉlanka upravno vijeće: 

 odluĉuje prema prijedlogu ravnatelja o zasnivanju radnog odnosa te donošenju odluka 

o redovitom ili izvanrednom otkazu ugovora o radu  

 odluĉuje prema prijedlogu ravnatelja o upućivanju na lijeĉniĉki pregled odgojitelja i 

struĉnih suradnika kojima je narušeno psihofiziĉko stanje u mjeri koja bitno smanjuje 

njihovu radnu sposobnost 

 daje prethodnu suglasnost na sklapanje sporazuma s radniĉkim vijećem 

 odluĉuje o zahtjevima radnika za ostvarivanje  prava iz radnog odnosa 

 obavlja druge poslove za koje je ovlašteno propisima, statutom i drugim općim aktima 

Vrtića. 

XI. PRESTANAK RADNOG ODNOSA 

Ĉlanak  89. 

(1) Radniku Vrtića radni odnos prestaje prestankom ugovora o radu. 

(2) Ugovor o radu prestaje: 

 smrću radnika 

 istekom vremena na koji je sklopljen (ako je sklapan na odreĊeno vrijeme) 

 kada zaposlenik navrši 65 godina ţivota i 15 godina staţa osiguranja, ako se 

poslodavac i radnik drukĉije ne dogovore 
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 dostavom pravomoćnog rješenja o mirovini zbog nesposobnosti za rad 

 sporazumom zaposlenika i poslodavca 

 otkazom 

 odlukom nadleţnog suda. 

 

Ĉlanak 90. 

Sporazum radnika i Vrtića o prestanku ugovora o radu mora biti sklopljen u pisanom obliku. 

Prestanak radnog odnosa odgojitelja i stručnih suradnika  

Ĉlanak 91. 

(1) Odgojitelj i struĉni suradnik kojem se tijekom radnog staţa u djeĉjem vrtiću naruši 

psihofiziĉko stanje do te mjere da bitno smanjuje njegovu radnu sposobnost upućuje se na 

lijeĉniĉki pregled.  

(2) Odluku o upućivanju na lijeĉniĉki pregled donosi upravno vijeće, na prijedlog ravnatelja.  

(3) Odgojitelju i struĉnom suradniku koji odbije izvršiti odluku iz stavka 2. ovoga ĉlanka 

prestaje radni odnos u djeĉjem vrtiću izvanrednim otkazom ugovora o radu.  

(4) Ako se struĉnim nalazom nadleţne zdravstvene ustanove, odnosno ordinacije medicine 

rada potvrdi da je radna sposobnost odgojitelja ili struĉnog suradnika bitno narušena, 

Upravno vijeće donosi odluku kojom se odgojitelj ili struĉni suradnik oslobaĊa rada s 

djecom te ga, ako postoji mogućnost, rasporeĊuje na radno mjesto prema preostalim 

radnim sposobnostima. 

(5) Odgojitelju i struĉnom suradniku, koji odbije raspored  prestaje radni odnos u djeĉjem 

vrtiću izvanrednim otkazom ugovora o radu.  

Ĉlanak 92. 

Odgojitelju i struĉnom suradniku prestaje radni odnos:  

 ako upravno vijeće utvrdi da odgojitelj i struĉni suradnik ne ostvaruju odgojno-

obrazovni program sukladno zakonu i propisu donesenom na temelju zakona,  

 ako ne poloţi struĉni ispit u propisanom roku,  

 i u drugim sluĉajevima utvrĊenim ovim Pravilnikom i Zakonom o radu.  

                    

Otkaz 

 

Ĉlanak 93. 

(1) Ugovor o radu mogu otkazati obje ugovorne strane. 

(2) Otkaz ugovora o radu moţe biti redoviti i izvanredni. 

 

Ĉlanak 94. 

(1) Radnik moţe redovito otkazati ugovor o radu uz propisani ili ugovoreni otkazni rok, ne 

navodeći razloge za otkaz. 

(2) U sluĉaju izvanrednog otkaza ugovora o radu, radnik je obvezan dokazati postojanje 

opravdanog razloga za otkaz. 
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Redoviti otkaz  

 

Ĉlanak 95. 

(1) Vrtić  moţe redovito otkazati ugovor o radu uz propisani ili ugovoreni otkazni rok u 

sluĉaju: 

 prestanka potrebe za obavljanje odreĊenog posla zbog gospodarskih, tehniĉkih ili 

organizacijskih razloga (poslovno uvjetovani otkaz) 

 ako radnik nije u mogućnosti uredno izvršavati svoje obveze iz radnog odnosa zbog 

odreĊenih trajnih osobina ili sposobnosti (osobno uvjetovani otkaz) 

 ako radnik krši obveze iz radnog odnosa (otkaz uvjetovan skrivljenim ponašanjem 

radnika).     

 

                                                  

Osobito teške povrede obveza  

 

Ĉlanak 96. 

(2) Osobito teškim povredama obveza iz radnog odnosa, zbog kojih Vrtć moţe otkazati 

ugovor o radu, smatraju se naroĉito ove povrede obveza iz radnog odnosa: 

1. neizvršavanje, nesavjesno, nepravovremeno ili nemarno izvršavanje obveza iz radnog 

odnosa, 

2. uznemiravanje i spolno uznemiravanje, 

3. nezakonito raspolaganje sredstvima, 

4. nesvrsishodno i neodgovorno korištenje imovine Vrtića, 

5. povreda propisa o zaštiti od poţara, eksplozije, elementarnih nepogoda i od štetnog 

djelovanja otrovnih i drugih opasnih tvari, 

6. zloupotreba poloţaja ili prekoraĉenje danog ovlaštenja, 

7. odavanje poslovne, sluţbene ili druge tajne koju je radnik saznao na radu ili u svezi s 

radom, 

8. zloupotreba prava korištenja bolovanja, 

9. povreda propisa i nepoduzimanje mjera radi zaštite radnika, zaštite sredstava rada i 

ţivotne okoline, 

10. povreda propisa o obrani i zaštiti, 

11. ometanje drugog radnika u radu, 

12. nezakonito otuĊenje imovine Vrtića, 

13. neovlaštena posluga sredstvima koja su dana radnicima za izvršavanje njihovih 

poslova, 

14. dolazak na rad pod utjecajem alkohola ili drugog omamljujućeg sredstva ili uzimanje 

alkohola odnosno drugog omamljujućeg sredstva tijekom radnog vremena, 

15. izazivanje nereda ili tuĉe u prostorijama Vrtića, 

16. neopravdano izostajanje s posla, 

17. protupravno pribavljanje materijalne koristi na štetu Vrtića, 

18. kazneno djelo izvršeno na radu ili u svezi s radom, 

19. neizvršavanje zakonskih, ugovornih ili drugih obaveza zbog kojih je prijetilo 

nastupanje ili je nastupila materijalna ili druga šteta za Vrtić, 

20. nedopušten ulazak u poslovne prostorije Vrtića, 

21. obavljanje rada kojim se konkurira Vrtiću, 

22. organiziranje ili sudjelovanje u štrajku na naĉin protivan zakonu, kolektivnim 

ugovorom ili pravilniku, 

23. podnošenje netoĉnog obraĉuna troškova sluţbenog putovanja, 
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24. neovlašteno korištenje opreme (hardware) ili programa (software) Vrtića, 

25. nepristojno ponašanje radnika prema poslovnim partnerima ili drugim radnicima, 

26. iznošenje ili prenošenje netoĉnih podataka o radu Vrtića, ĉime se nanosi šteta ugledu,  

27. davanje netoĉnih podataka vaţnih za donošenje odluka u Vrtiću, 

28. odbijanje odgode odnosno prekida korištenja odmora koji je u sluĉaju prijeke potrebe 

zatraţio ravnatelj Vrtića, 

29. neopravdano odbijanje izvršenja nareĊenog posla, 

30. onemogućavanje ovlaštenog radnika  u provoĊenju inventure, revizije ili drugog 

oblika interne kontrole, 

31. netoĉno evidentiranje podataka o radu s namjerom pribavljanja sebi ili drugoj osobi 

imovinske koristi, 

32. samovoljno napuštanje rada. 

 

Ĉlanak 97. 

(1) Poslodavac koji je otkazao ugovor o radu zbog gospodarskih, tehniĉkih ili organizacijskih 

razloga, ne smije šest mjeseci na istim poslovima zaposliti drugog radnika. 

(2) Ako u  navedneom roku nastane potreba zapošljavanja zbog obavljanja istih poslova, 

poslodavac je duţan ponuditi sklapanje ugovora o radu radniku kojem je otkazao iz 

poslovno uvjetovanih razloga. 

(3) Pri odluĉivanju o otkazu, poslodavac je obvezan voditi raĉuna o trajanju radnog odnosa, 

godinama ţivota zaposlenika i obvezama uzdrţavanja koje ga terete. 

 

Izvanredni otkaz 

 

Ĉlanak 98. 

(1) Na izvaredni otkaz ugovora o radu imaju pravo i poslodavac i radnik bez obveze 

poštivanja ugovornog ili propisanog otkaznog roka, ako zbog osobito teške povrede 

obveze iz radnog odnosa ili neke druge osobito vaţne ĉinjenice, uz uvaţavanje svih 

okolnosti i intresa ugovornih strana nastavak radnog odnosa nije moguć. 

(2) Ugovor o radu moţe se izvanredno otkazati u roku od petnaest dana od dana saznanja za 

ĉinjenicu na kojoj se izvanredni otkaz temelji. 

(3) U sluĉaju iz stavka 1. ovog ĉlanka, stranka koja ţeli otkazati ugovor o radu ima pravo 

zahtijevati od strane koja je kriva za otkaz, naknadu štete koja je nastala neizvršavanjem 

ugovorom o radu preuzetih obveza. 

 

Ĉlanak 99. 

Ugovor o radu na odreĊeno vrijeme moţe se otkazati samo ako je takva mogućnsot 

otkazivanja predviĊena ugovorom. 

 

 

Otkaz skrivljenim ponašanjem radnika 

 

Ĉlanak 100. 

(1) Prije redovitog otkazivanja uvjetovanog skrivljenim  ponašanjem radnika, poslodavac je 

duţan radnika pismeno upozoriti na obveze iz radnog odnosa i ukazati mu na mogućnost 

otkaza za sluĉaj nastavka kršenja tih obveza, osim ako postoje okolnosti zbog kojih nije 

opravdano oĉekivati od poslodavca da to uĉini. 

(2) Prije redovitog ili izvanrednog otkazivanja ugovora o radu uvjetovanog ponašanjem ili 

radom ranika, ravnatelj  je duţan omogućiti radniku da iznese svoju obranu, osim u 
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sluĉajevima u kojima postoje okolnosti zbog kojih nije opravdano oĉekivati od ravnatelja 

da to uĉini. 

 

Ĉlanak 101. 

(1) Otkaz mora biti u pisanom obliku i mora biti obrazloţen. 

(2) Otkaz se mora dostaviti osobi kojoj se otkazuje, a otkazni rok poĉinje teći od dana dostave 

otkaza (primjena pravila o dostavi pismena prema Zakonu o upravnom postupku). 

(3) Otkazni rok ne teĉe za vrijeme trudnoće, korištenja rodiljnog, roditeljskog, posvojiteljskog 

dopusta, rada s polovicom punog radnog vremena, rada u skraćenom radnom vremenu 

zbog pojaĉane njege djeteta, dopusta trudnice ili majke koja doji dijete, te dopusta ili rada 

u skraćenom radnom vremenu radi skrbi i njege djeteta s teţim smetnjama u razvoju 

prema posebnom propisu te za vrijeme privremene nesposobnosti za rad tijekom lijeĉenja 

ili oporavka od ozljede na radu ili profesionalne bolesti, te vršenja duţnosti i prava 

drţavljana u obrani. 

(4) Otkazni rok ne teĉe za vrijeme privremene nesposobnosti za rad. 

(5) Ako je došlo do prekida tijeka otkaznog roka zbog privremene nesposobnosti za rad 

radnika, radni odnos tom radniku prestaje najkasnije istekom šest mjeseci od dana 

uruĉenja odluke o otkazu ugovora o radu. 

(6) Otkazni rok teĉe za vrijeme godišnjeg odmora, plaćenog dopusta te razdoblja privremene 

nesposobnost za rad radnika kojeg je poslodavac u otkaznom roku oslobodio obveze rada, 

osim ako kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili ugovorom o radu nije drukĉije 

ureĊeno. 

 

Otkazni rok 

 

Ĉlanak 102. 

(1) U sluĉaju redovitog otkaza, otkazni rok iznosi najmanje: 

 2 tjedna ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo neprekidno 

manje od 1 godine 

 mjesec dana ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo neprekidno 1 

godinu 

 mjesec dana i 2 tjedna ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo 

neprekidno 2 godine 

 2 mjeseca ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo neprekidno 5 

godina 

 2 mjesec i 2 tjedna ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo 

neprekidno 10 godina 

 3 mjeseca ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo neprekidno 20 

godina 

(2) Radniku koji je kod poslodavca proveo u radnom odnosu neprekidno 20 godina, otkazni 

rok iz prethodnog stavka ovoga ĉlanka Pravilnika povećava se za 2 tjedna ako je radnik 

navršio 50 godina ţivota, a za mjesec dana ako je navršio 55 godina ţivota. 

(3) Radniku kojem se ugovor o radu otkazuje zbog kršenja obveza iz radnog odnosa (otkaz 

uvjetovan skrivljenim ponašanjem radnika) utvrĊuje se otkazni rok u duţini polovice 

otkaznih rokova utvrĊenih u stavku 1.i 2.ovoga ĉlanka. 

 

Ĉlanak 103. 
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Radnik moţe na zahtjev poslodavca prestati raditi i prije isteka roka  ili ugovora o radu, ali 

mu je obvezan isplatiti naknadu plaće i priznati sva prava kao da je radio za cijelo vrijeme 

otkaznog roka. 

 

Ĉlanak 104. 

(1) U sluĉaju da radnik otkazuje ugovor o radu, otkazni rok ne moţe bit duţi od mjesec dana, 

ako on za to ima osobito vaţan razlog. 

(2) U sporazumu izmeĊu poslodavca i radnika gore navedeni rokovi mogu se skratiti. 

 

Ĉlanak 105. 

Za vrijeme trajanja otkaznog roka, zaposlenik ima pravo izostati s posla najmanje ĉetiri sata 

tjedno radi traţenja novog zaposlenja i pravo na naknadu plaće za vrijeme provedeno izvan 

radnog mjesta. 

 

Ĉlanak 106. 

(1) Kada Vrtić otkaţe ugovor i istodobno predloţi radniku sklapanje ugovora o radu pod 

izmijenjenim uvjetima (otkaz s ponudom izmijenjenog ugovora). 

(2) Ako u  navedenom sluĉaju radnik prihvati ponudu poslodavca, pridrţava pravo pred 

nadleţnim sudom osporavati dopuštenost takvog otkaza ugovora. 

(3) O ponudi za sklapanje ugovora o radu pod izmijenjenim uvjetima, radnik se mora izjasniti 

u roku koji odredi poslodavac, a koji ne smije biti kraći od osam dana. 

(4) U sluĉaju otkaza otkazni rok teĉe od dana kada se radnik izjasnio o odbijanju ponude za 

sklapanje ugovora o radu pod izmijenjenim uvjetima ili od dana isteka roka koji je za 

izjašnjenje o dostavljenoj ponudi odredio poslodavac, ako se radnik nije izjasnio o 

primljenoj ponudi ili se izjasnio nakon isteka ostavljenog roka. 

 

Ĉlanak 107. 

Radnik kojem poslodavac otkazuje nakon dvije godine neprekidnog rada, osim ako se 

otkazuje iz razloga uvjetovanih ponašanjem radnika, ima pravo na otpremninu u iznosu koji 

se odreĊuje s obzirom na duţinu prethodnog neprekidnog trajanja radnog odnosa s tim 

poslodavcem. 

 

 Otpremnina 

 

Ĉlanak 108. 

(1) Otpremnina se ne smije ugovoriti, odnosno odrediti u iznosu manjem od jedne trećine 

prosjeĉne mjeseĉne plaće, koju je radnik ostvario u tri mjeseca prije prestanka ugovora o 

radu, za svaku navršenu godinu rada kod toga poslodavca. 

(2) Ukupan iznos otpremnine iz stavka 2.ovoga ĉlanka Pravilnika ne moţe bit veći od šest 

prosjeĉnih mjeseĉnih plaća koje je radnik ostvario u tri mjeseca prije prestanka ugovora o 

radu. 

 

 

XII. ZAŠTITA PRAVA IZ  RADNOG  ODNOSA 

 

Ĉlanak 109. 

(1) Radnik koji smatra da mu je povrijeĊeno neko pravo iz radnog odnosa, moţe u roku do 15 

dana od dana dostave akta kojim je moţebitno povrijeĊeno pravo, odnosno od dana 

saznanja za povrjedu prava, podnijeti upravnom vijeću zahtjev za ostvarivanje prava. 

(2) Ako je promašen rok iz stavka 1. ovoga ĉlanka upravno vijeće će zahtjev radnika odbaciti. 
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(3) Ako raspolaţe relevantnim podatcima u svezi sa zahtjevom radnika, upravno vijeće moţe 

o zahtjevu iz stavka 1. ovoga ĉlanka odluĉiti u roku do 15 dana od dana primitka zahtjeva. 

 

 

Ĉlanak 110. 

Kada upravno vijeće utvrdi da je radnikov zahtjev za ostvarivanje prava nerazumljiv moţe 

traţiti ispravku ili dopunu zahtjeva. 

 

Ĉlanak 111. 

Ako ne postupi prema ĉlanku 80. stavak 2. ovoga pravilnika, odluĉujući o zahtjevu, upravno 

vijeće moţe: 

 zahtjev odbiti kao neosnovan 

 zahtjevu udovoljiti i osporavani akt izmijeniti ili poništiti 

 zahtjevu udovoljiti i osporavani akt ukinuti i donijeti novi akt, odnosno ukinuti i vratiti 

predmet na ponovno odluĉivanje. 

 

 

XIII. DOSTAVLJANJE PISMENA 

 

Ĉlanak 112. 

(1) Pismena u svezi s ostvarivanjem prava i obveza iz radnog odnosa dostavljaju se radniku 

neposredno na radnome mjestu. Potvrdu o izvršenom dostavljanju (dostavnicu) potpisuju 

dostavljaĉ i radnik. Radnik treba na dostavnici sam oznaĉiti nadnevak primitka pismena. 

Ako radnik odbije primitak pismena, dostavljaĉ će odbijanje primitka zabiljeţiti na 

preslici pismena. 

(2) Kada radniku pismeno nije dostavljeno na radno mjesto, treba mu pismeno dostaviti 

poštom na njegovu adresu. U sluĉaju odbijanja prijama pismena kod poštanske dostave ili 

nepoznate adrese radnika dostavljanje će se obaviti isticanjem pismena na oglasnoj ploĉi 

Vrtića. 

(3) Kada je pismeno istaknuto na oglasnoj ploĉi Vrtića, dostavljanje se smatra obavljenim 

istekom roka od tri dana od dana isticanja pismena. 

 

 

XIV. NADOKNADA ŠTETE 

 

Ĉlanak 113. 

(1) Bez dopuštenja ravnatelja radnik Vrtića ne smije za sebe ili drugu osobu obavljati poslove 

sredstvima ili opremom Vrtića. 

(2) Radnik koji na radu ili u svezi s radom namjerno ili krajnjom nepaţnjom prouzroĉi štetu 

Vrtiću, duţan je nastalu štetu nadoknaditi. 

 

Ĉlanak 114. 

(1) Ako štetu prouzroĉi više radnika, svaki radnik odgovoran je za dio štete koji je 

prouzroĉio. 

(2) Ako štetu prouzroĉi više radnika, a ne moţe se za svakog radnika utvrditi dio štete koji je 

prouzroĉio, svi radnici odgovaraju za štetu i duţni su je nadoknaditi u jednakim iznosima. 

 

Ĉlanak 115. 

(1) Visina štete odreĊuje se na osnovi cjenika ili knjigovodstvene isprave, odnosno 

knjigovodstvene vrijednosti stvari na kojima je poĉinjena šteta. 
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(2) Ako se šteta ne moţe odrediti prema stavku 1. ovoga ĉlanka, šteta će se odrediti 

procjenom vrijednosti oštećene stvari. Procjena vrijednosti oštećene stvari utvrdit će se 

vještaĉenjem. 

 

Ĉlanak 116. 

(1) Radnik je duţan nadoknaditi štetu u paušalnom iznosu od 500  kuna u sluĉaju: 

- neopravdanog izostanka s rada 

- nemarnog obavljanja poslova 

- prestanka rada prije isteka otkaznog roka kada ima obvezu raditi 

- nestruĉnog ili nepaţljivog rukovanja sredstvima za rad 

- zakašnjavanja na posao, izlaska s posla za vrijeme rada ili napuštanja rada prije isteka 

radnog vremena 

- izazivanja tuĉnjave ili fiziĉkog napada na dijete, drugog radnika ili osobe koje borave 

u Vrtiću 

- ometanja jednog ili više radnika u obavljanju radnih obveza. 

(2) Ako Vrtić utvrdi da je nastala šteta veća od iznosa iz stavka 1. ovoga ĉlanka, zahtijevat će 

nadoknadu u visini stvarno nastale štete. 

 

Ĉlanak 117. 

Vrtić će djelomiĉno ili potpuno osloboditi radnika od plaćanja nadoknade štete ako šteta nije 

uĉinjena namjerno, ako radnik do tada nije uzrokovao štetu, ako je poduzeo sve da se šteta 

otkloni ili bi se radnik zbog isplate nadoknade našao u osobito teškom socijalnom ili 

materijalnom poloţaju. 

 

Ĉlanak 118. 

Ako radnik na radu ili u svezi s radom namjerno ili krajnjom nepaţnjom prouzroĉi štetu trećoj 

osobi, a tu je štetu nadoknadio Vrtić, radnik je duţan Vrtiću vratiti iznos koji je on isplatio 

trećoj osobi. 

 

Ĉlanak 119. 

(1) Postupak u svezi s utvrĊivanjem i naplatom štete vodi ravnatelj. 

(2) Ako radnik ne nadoknadi nastalu štetu dragovoljno, ravnatelj treba protiv radnika 

pokrenuti postupak za prisilnu nadoknadu štete. 

 

Ĉlanak 120. 

(1) Radnik ima pravo na nadoknadu štete od Vrtića ako pretrpi štetu na radu ili u svezi s 

radom, odnosno ako mu Vrtić prouzroĉi štetu povrjedom njegovih prava iz radnog 

odnosa. 

(2) Obiljeţje i visinu štete iz stavka 1. ovoga ĉlanka radnik mora dokazati. 

(3) Nastalu štetu iz stavka 1. ovoga ĉlanka Vrtić će nadoknaditi prema Zakonu o obveznim 

odnosima, prema pravomoćnoj sudskoj odluci, odnosno prema ovršnoj ispravi. 

 

 

XV. POSLOVNA TAJNA 

          

Ĉlanak 121. 

(1) Svi zaposleni u  vrtiću  duţni su ĉuvati kao poslovnu tajnu sve informacije i podatke koje 

saznaju u tijeku obavljanja poslova i radnih zadataka, a koja su znaĉajna za poslovanje. 
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(2) U sluĉaju nepridrţavanja odredbi iz stavka 1.ovog ĉlanka zaposleniku moţe prestati radni 

odnos, a ujedno će biti obvezan na naknadu nastale štete prema općim propisima 

obveznog prava. 

 

 

 

XVI. RADNIĈKO VIJEĆE, SINDIKAT I SKUP RADNIKA 

 

Ĉlanak 122. 

(1) Vrtić će u okviru mogućnosti i u dogovoru s osnivaĉem osigurati radniĉkom vijeću 

prostor, sredstva i druge uvjete potrebne za nesmetan rad. 

(2) Ako radnici ne utemelje radniĉko vijeće, Vrtić će iste uvjete iz stavka 1. ovoga ĉlanka 

osigurati za rad sindikalnom povjereniku zaposlenom u Vrtiću koji se ravnatelju Vrtića 

pisano oĉitovao o preuzimanju prava i duţnosti radniĉkog vijeća. 

(3) Ako u Vrtiću djeluju dva ili više sindikata, sindikati se trebaju sporazumjeti o sindikalnom 

povjereniku, a o postignutom sporazumu duţni su pisano izvijestiti ravnatelja. 

 

 

Ĉlanak 123. 

Za izvješćivanje radniĉkog vijeća o podatcima propisanim zakonom i savjetovanje s 

radniĉkim vijećem o namjeri donošenja pojedinih općih i pojedinaĉnih akata ovlašten je 

ravnatelj. 

 

Ĉlanak 124. 

(1) Pobliţi uvjeti za rad radniĉkog vijeća mogu se urediti sporazumom izmeĊu radniĉkog 

vijeća i ravnatelja uz prethodnu suglasnost upravnog vijeća. 

(2) Ako je radniĉko vijeće utemeljeno suprotno zakonu ili je kod provoĊenja izbora za 

radniĉko vijeće bilo teškog kršenja odredaba zakona koje je utjecalo na rezultate izbora, 

ravnatelj je duţan pokrenuti postupak za poništenje izbora. 

(3) Ako radniĉko vijeće ili ĉlan radniĉkog vijeća prekrši obveze koje ima prema zakonu 

odnosno drugom propisu, ugovoru ili sporazumu, ravnatelj je duţan pokrenuti postupak 

raspuštanja radniĉkog vijeća ili iskljuĉenja pojedinog ĉlana radniĉkog vijeća. 

 

Ĉlanak 125. 

(1) Skup radnika ĉine svi radnici Vrtića. 

(2) Skup radnika saziva radniĉko vijeće ili sindikalni povjerenik s ovlastima radniĉkog vijeća 

uz prethodno savjetovanje s ravnateljem, vodeći pri tome raĉuna da se odabirom vremena 

i mjesta odrţavanja skupa radnika ne remeti redovito obavljanje djelatnosti Vrtića. 

(3) Ako u Vrtiću nije utemeljeno radniĉko vijeće ili nema sindikalnog povjerenika s ovlastima 

radniĉkog vijeća, skup radnika duţan je sazvati ravnatelj. 

(4) Kada je u Vrtiću utemeljeno radniĉko vijeće, ravnatelj moţe sazvati skup radnika ne 

osporavajući radniĉkom vijeću pravo na sazivanje skupa radnika i vodeći raĉuna da se 

time ne ograniĉavaju ovlasti radniĉkoga vijeća.  

(5) Kod postupanja prema stavku 4. ovoga ĉlanka ravnatelj je duţan savjetovati se s 

radniĉkim vijećem. 
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XVII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Ĉlanak 126. 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave na oglasnoj ploĉi Vrtića. 

 

Ĉlanak 127. 

Ovaj pravilnik moţe se mijenjati ili dopunjavati pod uvjetima pod kojima je donesen. 

 

Ĉlanak 128. 

Stupanjem na snagu ovoga pravilnika prestaje vaţiti Pravilnik o radu od 2000. godine, Klasa: 

601-01/00-01/4 i Ur.Broj: 380-01/1-00/8. 

 

 

 

KLASA: 601-01/15-137 

UR. BROJ: 380-01/15-209 

 

Puĉišća, 21. prosinca 2015.g. 

 

 

 

                                                                             Predsjednik Upravnog vijeća 

 

___________________________ 

  Stjepan Kusanović 

 

 

 

 

 

 

Ovaj Pravilnik objavljen je na način, propisan Pravilnikom o načinu objave pravilnika o radu 

(NN br. 146/14. Na oglasnoj ploči Vrtića objavljen je 21. prosinca 2015.g. 

 

 

Ravnateljica: 

 

____________________________ 

         Mariana Ursić Arković 


